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Artikel 27
Persönliche und vermögensrechtliche Beziehungen 

der Ehegatten
(1) Die persönlichen und vermögensrechtlichen Be­

ziehungen der Ehegatten bestimmen sich nach dem 
Recht des Staates, dem sie angehören.

(2) Gehört ein Ehegatte dem einen, der andere dem 
anderen Vertragspartner an, so bestimmen sich ihre 
persönlichen und vermögensrechtlichen Beziehungen 
nach dem Recht desjenigen Vertragspartners, auf dessen 
Gebiet sie ihren gemeinschaftlichen Wohnsitz haben.

(3) Wohnt im Falle dies Abs. 2 einer der Ehegatten auf 
dem Gebiet des einen Vertragspartners und der andere 
auf dem Gebiet des anderen Vertragspartners, so be­
stimmen sich ihre persönlichen und vermögensrecht­
lichen Beziehungen nach dem Recht desjenigen Ver­
tragspartners, auf dessen Gebiet sie ihren letzten ge­
meinschaftlichen Wohnsitz hatten.

(4) Hatten die Ehegatten im Falle des Abs. 3 ihren 
letzten gemeinschaftlichen Wohnsitz auf dem Gebiet 
eines dritten Staates, so sind ihre persönlichen und ver- 
mögensrechtlichen Beziehungen nach dem Recht des­
jenigen Vertragspartners zu beurteilen, an dessen Ge­
richt sich einer der Ehegatten wendet.

Artikel 28 
Ehescheidung

(1) ' Für die Ehescheidung gilt das Recht und sind 
grundsätzlich die Gerichte diesjenigen Vertragspartners 
zuständig, dessen Angehörige die Ehegatten zur Zeit der 
Erhebung der Scheidungsklage waren. Wohnen die Ehe­
gatten auf dem Gebiet des anderen Vertragspartners, 
so sind auch dessen Gerichte zuständig.

(2) Gehört zur Zeit der Erhebung der Scheidungs­
klage ein Ehegatte dem einen, der andere dem anderen 
Vertragspartner an und wohnen die beiden Ehegatten 
entweder auf dem Gebiet des einen oder auf dem Ge­
biet des anderen Vertragspartners oder wohnt einer von 
ihnen auf dem Gebiet des einen und der andere auf dem 
Gebiet des anderen Vertragspartners, so sind für die 
Ehescheidung die Gerichte beider Vertragspartner zu­
ständig. Die Gerichte wenden bei der Entscheidung das 
Recht ihres Staates an.

Artikel 29 
Nichtigkeit der Ehe

(1) Die Nichtigkeit oder das Nichtbestehen einer Ehe 
kann nur dann ausgesprochen oder festgestellt werden, 
wenn die Voraussetzungen hierfür sowohl nach dem 
Recht des Ortes der Eheschließung wie auch nach dem 
Recht des Vertragspartners vorliegen, dem die Ehe­
gatten angehören.

(2) Für die Zuständigkeit gelten die Vorschriften des 
Artikels 28 entsprechend.

Rechtsverhältnisse zwischen Eltern und Kindern
Artikel 30

(1) Besitzen Eltern und Kinder eine gemeinschaftliche 
Staatsangehörigkeit, 60 bestimmen sich die Rechtsver­
hältnisse zwischen ihnen nach dem Recht des Staates, 
dem sie angehören.

(2) Besitzt ein Kind eine andere Staatsangehörigkeit 
als die Eltern, so bestimmen sich die Rechtsverhältnisse 
zwischen ihnen nach dem Recht des Staates, dem das 
Kind angehört.

27. cikk.
A häzastärsak szemelyes es vagyonjogi viszonyai.

(1) A häzastärsak szemelyes äs vagyonjogi viszonyaira 
annak az ällamnak a joga iränyadö, amelynek ällam- 
polgärai.

(2) Abban az esetben, ha az egyik häzastärs az egyik, 
a mäsik häzastärs pedig a mäsik Szerödö Fel ällampol- 
gära, a szemälyes es vagyonjogi viszonyaikra annak a 
Szerödö Felnek a joga iränyadö, amelynek területen 
közös laköhelyük van.

(3) Ha a (2) bekezdesben emlitett esetben az egyik 
häzastärs az egyik, a mäsik häzastärs pedig a mäsik 
Szerzödö Fel területen lakik, a szemelyes es vagyonjogi 
viszonyaikra annak a Szerzödö Felnek a joga iränyadö, 
amelynek területen utolsö közös laköhelyük volt.

(4) Amennyiben a (3) bekezdäs szerinti esetben a 
häzastärsak utolsö közös laköhelye harmadik ällam 
területen volt, a häzastärsak szemelyes es vagyonjogi 
viszonyait annak a Szerzödö Felnek a joga szerint keil 
elbirälni, amelynek birösägähoz a häzastärsak bär- 
melyike fordul.

28. cikk.
A häzassäg felbontäsa.

(1) A häzassäg felbontäsära annak a Szerzödö Fälnek 
a jogät keil alkalmazni es ältaläban azon Szerzödö 
Fäl birösägänak van joghatösäga, amelynek a bontö- 
kereset meginditäsakor a häzastärsak ällampolgärai 
voltak. Ha a häzastärsak a mäsik Szerzödö Fel terü­
leten laknak, a bontöperben ennek a Szerzödö Felnek 
a birösägai is eljärhatnak.

(2) Ha a bontökereset meginditäsänak idejen az egyik 
häzasträs az egyik Szerzödö Fel, a mäsik häzastärs 
pedig a mäsik Szerzödö^Fel ällampolgära es mindketten 
valamelyik Szerzödö Fel területen vagy egyikük az 
egyik, mäsikuk pedig a mäsik Szerzödö Fel területen 
lakik, a häzassäg felbontäsära mindket Szerdödö Fel 
birösägainak joghatösäga van. A birösägok a hatäro- 
zathozatalnäl sajät ällamuk jogät alkalmazzäk.

29. cikk.
A häzassäg ervenytelensege.

(1) A häzassäg örvenytelensögöt illetöleg fenn nem 
älläsät a birösäg csak akkor mondhat ja Id, illetöleg 
akkor ällapithatja meg, ha ennek feltetelei mind a 
häzassägkötös helyönek joga szerint, mind pedig annak 
a Szerzödö Felnek a joga szerint fennällnak, amelynek 
a häzastärsak ällampolgärai.

(2) A joghatösäg tekintetöben a 28. cikk rendelkezöseit 
keil megfelelöen alkalmazni.

A szülök äs gyermek közötti jogviszony.

30. cikk.
(1) Ha a szülök es a gyermek ällampolgärsäga közös* 

a közöttük fennällö jogviszonyra annak az ällamnak a 
jogät keil alkalmazni, amelynek ällampolgärai.

(2) Amennyiben a gyermek es a szülök ällampol­
gärsäga különbözö, a közöttük fennällö jogviszonyra 
annak az ällamnak a jogät keil allkalmazni, amelynek 
a gyermek ällampolgära.


